
AR .308 COMBAT RAIL HANDGUARDS M-LOK - AR 308 15" COMBAT
RAIL HANDGUARD DPMS LOW M-LOK BLACK

A Dedicated DPMS-Compatible AR .308 Handguard

Looking to take your DPMS-pattern AR .308 rifle to the next level? This enhanced
Combat Rail M-LOK Handguard from Midwest Industries is purpose-built to
provide added versatility and durability to your rifle, and it looks great, to boot!
Each Midwest Industries AR .308 Combat Rail Handguard is machined from
6061 aluminum and treated with a hardcoat-anodized black finish. The
handguard comes with a torque plate made from 4140 steel, along with an
aluminum anti-rotation block. The handguard features five separate anti-rotation
quick-detach sling socket points, as well as three sides of M-LOK-compatible rail
slots. A single five-slot rail is included with the handguard. Designed for use on
DPMS High or Low receivers, the Midwest Industries AR .308 Combat Rail
Handguard will fit on receivers with a .210-inch tang height. The free-float design
is available in 12.625- and 15-inch lengths and features a width of 1.75 inches
and a height of 2.187 inches. The unit attaches with a heat-treated, 4140-steel
barrel nut with 1 7/16-16 TPI threads. A barrel nut wrench is included for
installation.  

Attributes

Name: AR 308 15" COMBAT RAIL HANDGUARD DPMS LOW M-LOK BLACK
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100041117
Mfr. No.: MI-CRL308-15
Color: Black
Length: 15
Make: AR .308
Material: Aluminum
Style: M-LOK
Type: Free Float
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 356mm
UPC: 812102033202

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den AR .308 Combat Rail
Handguard

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des AR .308 Combat Rail Handguards von Midwest Industries! Dieser
Handguard ist speziell für dein DPMSMuster AR .308 Gewehr entwickelt worden und bietet dir zusätzliche
Vielseitigkeit und Langlebigkeit. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere
Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen und Sicherheitsrichtlinien in diesem Handbuch befolgst.
Überprüfe den Handguard regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte den Handguard außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze ihn vor unsachgemäßer
Verwendung.
Verwende den Handguard nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den geltenden
Gesetzen und Vorschriften.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vermeide den Kontakt mit heißen Oberflächen, da der Handguard während des Gebrauchs heiß werden
kann.
Achte darauf, dass keine Fremdkörper in die MLOKSchienen gelangen, um eine sichere Montage von
Zubehör zu gewährleisten.
Verwende nur zugelassene Werkzeuge und Zubehörteile für die Installation und Anpassung des Handguards.
Trage immer eine geeignete Schutzausrüstung, wenn du mit deinem Gewehr arbeitest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass dein Gewehr entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet, bevor du mit
der Installation beginnst.
Überprüfe, ob alle Teile des Handguards vollständig und unbeschädigt sind.

Installation

Entferne den alten Handguard, falls vorhanden, gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Befestige die Drehmomentplatte aus 4140 Stahl am Empfänger des Gewehrs.
Setze den Handguard auf die Montageplatte und achte darauf, dass er richtig ausgerichtet ist.
Verwende das mitgelieferte LaufmutterWerkzeug, um die Laufmutter mit dem 1 7/1616 TPIGewinde zu
befestigen.
Stelle sicher, dass der Handguard fest sitzt und keine Bewegungen zulässt.

Nutzung

Nutze die fünf AntiRotationsSchnellwechselBefestigungspunkte für Riemen, um Zubehör sicher zu
montieren.
Verwende die MLOKkompatiblen Schienen, um weiteres Zubehör sicher zu befestigen.
Überprüfe vor jedem Gebrauch die Sicherheit des Handguards und der montierten Zubehörteile.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Handguard und alle zugehörigen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von
Metall und Kunststoffabfällen.
Stelle sicher, dass du alle Teile so entsorgst, dass sie keine Gefahr für die Umwelt darstellen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Sie stehen dir
zur Verfügung, um Fragen zu beantworten oder Unterstützung zu bieten.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit beim Umgang mit deinem AR .308 Combat Rail Handguard hat oberste Priorität. Indem du diese
Sicherheitshinweise befolgst, trägst du dazu bei, eine sichere und effektive Nutzung deines Gewehrs zu
gewährleisten. Vielen Dank, dass du dich für Midwest Industries entschieden hast!
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Safety Instruction Guide for AR .308 Combat Rail
Handguards MLOK

Introduction
Thank you for choosing the AR .308 Combat Rail Handguards MLOK from Midwest Industries. This product is
designed to enhance your DPMSpattern AR .308 rifle by providing added versatility and durability. To ensure safe
and effective use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the handguard is compatible with your specific rifle model before installation.
Always handle firearms with care and ensure they are unloaded when installing or modifying components.
Store the handguard and all firearm accessories in a safe location, away from children and unauthorized
users.
Be aware of your local laws and regulations regarding firearm modifications and accessories.
Regularly inspect the handguard for signs of wear or damage, and replace if necessary.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended torque specifications when installing the handguard to avoid damage.
Ensure all components are securely attached before using the rifle.
Avoid using the handguard in extreme conditions that may compromise its integrity.
Always use the provided barrel nut wrench for installation to prevent injury.
When using the quickdetach sling socket points, ensure that slings are properly attached to avoid accidental
detachment.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a torque wrench and the provided barrel nut wrench.
Ensure your workspace is clean and free from distractions.

Installation Steps

Remove the existing handguard from your rifle, ensuring the firearm is unloaded.
Install the aluminum antirotation block and torque plate onto the receiver.
Attach the barrel nut and tighten it using the barrel nut wrench to the specified torque.
Align the handguard with the antirotation block and attach it securely.
Ensure that the handguard is properly aligned and does not interfere with the operation of the rifle.
Attach any additional accessories using the MLOKcompatible rail slots as needed.

Usage Guidelines

Familiarize yourself with the handguard's features and how to utilize them effectively.
Regularly check the attachment points and quickdetach sling sockets for security before and during
use.
Clean the handguard regularly to maintain its appearance and functionality.

Disposal Instructions
Dispose of the handguard responsibly, adhering to local regulations regarding the disposal of metal products.
If the handguard is damaged beyond repair, consider recycling the aluminum material.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or installation, please refer to the manufacturer's contact information provided with
your product packaging or visit the manufacturer's website.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your AR .308 Combat
Rail Handguards MLOK. Always prioritize safety and responsible usage when handling firearms and accessories.
Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guide de Sécurité pour le Gardemain AR .308 Combat
Rail MLOK

Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour vous fournir des informations importantes sur l'utilisation sécurisée du
gardemain AR .308 Combat Rail MLOK de Midwest Industries. En suivant ces instructions, vous garantissez non
seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres. Assurezvous de lire ce guide attentivement avant d'utiliser le
produit.

Directives Générales de Sécurité
Vérifiez toujours que le produit est en bon état avant l'utilisation.
Ne modifiez pas le gardemain. Toute modification peut compromettre la sécurité et la performance.
Utilisez le gardemain uniquement avec des récepteurs DPMS High ou Low.
Gardez le gardemain hors de portée des enfants.
Ne laissez jamais le produit sans surveillance lorsqu'il est utilisé ou manipulé.
Consultez un professionnel si vous avez des doutes sur l'installation ou l'utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le gardemain.
Utilisez des lunettes de protection et des gants lors de l'installation pour éviter les blessures.
Vérifiez que tous les composants sont correctement fixés avant d'utiliser votre fusil.
Évitez de toucher le gardemain immédiatement après une utilisation, car il peut être chaud.
Ne placez pas d'objets lourds ou pointus sur le gardemain, car cela peut l'endommager.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Assurezvous que votre fusil est déchargé et sécurisé.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris la clé à écrou de canon fournie.

Installation:

Retirez l'ancien gardemain si nécessaire.
Fixez le gardemain AR .308 Combat Rail en utilisant l'écrou de canon en acier 4140 traité
thermiquement.
Serrez l'écrou de canon à l'aide de la clé à écrou fournie, en veillant à ne pas trop serrer.

Vérification:

Une fois installé, vérifiez que le gardemain est solidement fixé et qu'il ne présente pas de mouvement.
Testez les points de sangle à dégagement rapide pour vous assurer qu'ils fonctionnent correctement.

Utilisation:

Utilisez les rails MLOK pour fixer des accessoires compatibles selon vos besoins.
Assurezvous que tous les accessoires sont correctement installés et sécurisés avant d'utiliser votre
fusil.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le gardemain dans des déchets ménagers normaux.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium et des matériaux
métalliques.
Recyclez le gardemain si possible, en le déposant dans un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE, dont les coordonnées peuvent être obtenues auprès du vendeur ou du fabricant.

En suivant ces directives, vous contribuez à assurer une utilisation sécurisée et efficace de votre gardemain AR .308
Combat Rail MLOK. Restez en sécurité et profitez de votre expérience de tir.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Handguard
Combat Rail MLOK Midwest Industries AR .308

Introduzione
Grazie per aver scelto il Handguard Combat Rail MLOK Midwest Industries per il tuo fucile AR .308. Questo prodotto
è progettato per migliorare la versatilità e la durata del tuo fucile, offrendo un aspetto accattivante. È importante
seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un uso sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Controlla regolarmente il tuo handguard per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o difetti.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto, ovvero come handguard per fucili AR .308.
Evita di sovraccaricare il handguard con accessori non compatibili.
Assicurati che tutti i componenti siano correttamente installati e fissati prima dell'uso.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'installazione e l'uso del prodotto.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari: chiave per dado, cacciavite, ecc.
Lavora in un'area ben illuminata e pulita.

Installazione:

Rimuovi l'handguard esistente dal fucile seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il nuovo Handguard Combat Rail MLOK sul ricevitore del fucile.
Fissa il handguard utilizzando il dado per canna in acciaio 4140 fornito. Assicurati che sia ben serrato.
Utilizza la chiave per dado inclusa per garantire un fissaggio sicuro.

Uso:

Dopo l'installazione, verifica che il handguard sia fissato saldamente.
Utilizza i punti di attacco rapidi per cinghia per fissare accessori compatibili.
Assicurati che tutti gli accessori siano installati correttamente e non ostacolino l'uso del fucile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali in alluminio e acciaio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla i materiali quando possibile.
Contatta il tuo comune per informazioni sui punti di raccolta per materiali riciclabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Grazie per aver scelto il Handguard Combat Rail MLOK Midwest Industries. Utilizzando questo prodotto in modo
responsabile, contribuirai a garantire la tua sicurezza e quella degli altri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla AR .308 Combat Rail
Handguards MLOK

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup AR .308 Combat Rail Handguard od Midwest Industries. Ten produkt został zaprojektowany z
myślą o zwiększeniu wszechstronności i trwałości Twojego karabinu DPMS .308. Aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie i maksymalną wydajność, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących posiadania i użytkowania broni.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Przed montażem upewnij się, że karabin jest rozładowany i nie ma w nim amunicji.
Nie używaj uszkodzonych lub zniszczonych części.
Podczas instalacji używaj odpowiednich narzędzi, aby uniknąć uszkodzeń.
Uważaj na ostre krawędzie podczas obsługi produktu.
Nie przekraczaj maksymalnych specyfikacji dotyczących długości i wagi akcesoriów montowanych na
handguardzie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że karabin jest rozładowany.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz do nakrętki lufy, który jest dołączony do
produktu.

Montaż handguarda:

Zdejmij oryginalny handguard, jeśli jest zamontowany.
Umieść nowy handguard na odbiorniku.
Użyj nakrętki lufy z utwardzonej stali 4140, aby zabezpieczyć handguard na miejscu.
Użyj klucza do nakrętki lufy, aby dokręcić nakrętkę, ale nie przesadzaj z siłą.

Użytkowanie handguarda:

Używaj punktów szybkiego odczepu do mocowania akcesoriów.
Upewnij się, że wszystkie akcesoria są prawidłowo zamocowane i nie mają luzów.
Regularnie sprawdzaj stan handguarda oraz zamocowanych akcesoriów.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na odpady.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metalu i materiałów.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem lub
dostawcą. Upewnij się, że masz przy sobie wszystkie informacje dotyczące produktu, aby uzyskać szybką pomoc.



Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie AR .308
Combat Rail Handguard.
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AR .308 Combat Rail Handguard Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR .308 Combat Rail Handguard tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä käsikahva on suunniteltu parantamaan
kiväärisi suorituskykyä ja tarjoamaan lisämonipuolisuutta. Varmista, että luet tämän oppaan huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. Tämä tuote ei ole lelu, ja sen käyttö vaatii aikuisen valvontaa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen ja käytön aikana.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn
ja turvallisuuteen.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että käsikahva on kunnolla asennettu ennen käyttöä. Tarkista kiinnitykset säännöllisesti.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotteen rakennetta, sillä tämä voi johtaa vaaratilanteisiin.
Käytä vain valmistajan suosittelemia lisävarusteita ja komponentteja.
Ole varovainen, kun käsittelet asetta, jossa on asennettuna tämä käsikahva. Noudata aina aseiden
turvallisuusohjeita.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat siinä poikkeavuuksia tai vikoja. Ota yhteyttä asiantuntevaan henkilöön
ongelmien ratkaisemiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien piippupultin avain.
Poista vanha käsikahva, jos sellainen on asennettuna.
Kiinnitä uusi AR .308 Combat Rail Handguard lämpökäsitellyllä 4140teräksisestä valmistetulla
piippupultilla, jossa on 1 7/1616 TPI kierteet.
Varmista, että käsikahva on tiukasti paikallaan, ja tarkista kiinnitykset ennen käyttöä.

Käyttö

Käytä käsikahvaa tukena ampumisen aikana, varmistaen että ote on turvallinen ja vakaa.
Hyödynnä MLOKyhteensopivia kiskopaikkoja lisävarusteiden kiinnittämiseen.
Tarkista kääntymisenestopaketin toiminta ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on kunnossa.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä kierrätyspisteitä, jotka hyväksyvät metallijätteet.
Varmista, että tuote on tyhjennetty kaikista mahdollisista osista ennen hävittämistä.

Lisätuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, suosittelemme, että otat yhteyttä asiantuntevaan
henkilöön tai myyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina, kun kysyt apua.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti käytettäessä AR .308 Combat Rail Handguard tuotetta. Noudata
näitä ohjeita varmistaaksesi turvallinen ja tehokas käyttö.
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Säkerhetsinstruktioner för AR .308 Combat Rail
Handguards

Introduktion
Tack för att du valt AR .308 Combat Rail Handguards från Midwest Industries. Denna handskydd är designad för att
förbättra prestanda och mångsidighet av ditt DPMSmönstrade AR .308gevär. För att säkerställa säker och effektiv
användning, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera att handskyddet är korrekt installerat innan användning.
Inspektera handskyddet regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid installation och användning av handskyddet.
Kontrollera att inga delar av handskyddet blockerar gevärets funktion eller säkerhetsmekanismer.
Undvik att utsätta handskyddet för extrema temperaturer eller kemikalier som kan skada materialet.
Använd endast rekommenderade tillbehör och komponenter som är kompatibla med MLOKsystemet.
Se till att handskyddet är korrekt fäst vid mottagaren för att förhindra oavsiktlig lossning under användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att geväret är avstängt och att inget ammunition finns i närheten.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en pipmutternyckel.

Installation:

Ta bort det befintliga handskyddet om det finns något installerat.
Fäst handskyddet på mottagaren med hjälp av de medföljande antirotation blocken och momentplattan.
Använd den medföljande pipmutternyckeln för att säkerställa att handskyddet är ordentligt fastsatt.
Kontrollera att handskyddet är stabilt och inte rör sig.

Användning:

Använd handskyddet för att fästa tillbehör som lampor, siktanordningar eller andra MLOKkompatibla
enheter.
Justera tillbehörens positioner för att passa din skjutstil och komfort.

Avfallshantering
När handskyddet är slutet på sin livslängd, se till att kassera det på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för riktlinjer om avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av ditt AR .308 Combat Rail Handguard på ett säkert och
effektivt sätt. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter.


